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Latviski Personālā audio sistēma

Pirms sistēmas darbināšanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
pamācību un paturiet to turpmākām uzziņām.

Par autortiesībām un licencēm
BLUETOOTH® nosaukuma zīme un logotipi pieder Bluetooth 
SIG, Inc., un Sony Corporation šīs zīmes lieto saskaņā ar licenci.
N zīme ir NFC Forum, Inc. preču zīme vai reģistrētā preču zīme 
ASV un citās valstīs.
Android un Google Play ir Google Inc. preču zīmes.
iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch un Mac 
ir Apple Inc. preču zīmes, kas reģistrētas ASV un citās valstīs.
Lightning ir Apple Inc. preču zīme.
“Made for iPod” un “Made for iPhone” nozīmē, ka elektroniskais 
aksesuārs ir speciāli izgatavots pieslēgšanai pie attiecīgi iPod 
vai iPhone, un izgatavotājs sertificējis tā atbilstību Apple 
darbības standartiem. Apple neatbild par šīs ierīces darbībām 
vai tās atbilstību drošības vai normatīvajiem standartiem. 
Ņemiet vērā - šī aksesuāra izmantošana ar iPod vai iPhone var 
ietekmēt bezvadu sakarus.
No Power No Problem ir Sony Corporation preču zīme.
Auto Time Set ir Sony Corporation preču zīme.
Citas preču zīmes un tirdzniecības nosaukumi pieder to 
atbilstošajiem īpašniekiem.

Piebildes
 • Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai ar iPad, izmantojot USB 

savienojumu, un tās izmantošana šādā veidā var radīt 
darbības kļūmes.

 • Šajā lietošanas pamācībā “iPod” tiek izmantots kā vispārējs 
apzīmējums funkcijām iPhone, iPad vai iPod, ja tekstā vai 
ilustrācijās nav norādīts savādāk.

Brīdinājumi
Piebilde, kad izmantojat ar mobilo telefonu
 • Sīkāku informāciju par mobilā telefona darbināšanu, 

saņemot zvanu, kamēr notiek skaņas pārraide ar 
BLUETOOTH savienojumu, skatiet mobilā telefona 
komplektācijā iekļautajā lietošanas pamācībā.

Piebildes par strāvas vada spraudni
 • Pieslēdziet strāvas vada spraudni pie viegli pieejamas 

maiņstrāvas rozetes. Ja radusies problēma, nekavējoties 
atvienojiet spraudni no maiņstrāvas rozetes.

 • Nevērpiet strāvas vadu un nelieciet uz tā smagus 
priekšmetus.

 • Lai atvienotu strāvas vadu no rozetes, satveriet spraudni, 
nevelciet vadu.

Par novietojumu
 • Nenovietojiet skaļruni slīpi.
 • Nenovietojiet sistēmu pie karstuma avotiem vai tiešos 

saules staros, ļoti putekļainā, mitrā vietā, lietū vai 
mehāniskiem triecieniem pakļautā vietā.

Par darbināšanu
 • Neievietojiet ligzdās nekādus mazus svešķermeņus u. tml. 

Iespējams, sistēmā radīsies īssavienojums vai darbības 
kļūmes.

Par tīrīšanu
 • Netīriet korpusu ar spirtu, benzīnu vai atšķaidītāju.

Cita informācija
 • Ja radušies jautājumi vai problēmas saistībā ar šo sistēmu, 

kas nav norādītas šajā lietošanas pamācībā, sazinieties ar 
tuvāko Sony dīleri.

ÍÍ Ar ko sākt

Pieslēgšana pie barošanas avota
1 Kārtīgi pieslēdziet strāvas vada spraudni  

pie maiņstrāvas rozetes.

Par bateriju kā rezerves barošanas 
avotu
Šajā sistēmā ir CR2032 baterija kā rezerves barošanas avots, lai 
pulkstenis un modinātājs turpinātu darboties barošanas 
padeves pārtraukšanas gadījumā. (No Power No Problem 
sistēma)

Piebilde klientiem Eiropā
Pulkstenis ir iestatīts rūpnīcā, un tā atmiņu darbina 
iepriekšievietotā Sony CR2032 baterija. Ja “0:00” parādās 
displejā, kad sistēmu pirmo reizi pieslēdzat pie maiņstrāvas 
rozetes, iespējams, baterija ir izlādējusies. Šādā gadījumā 
sazinieties ar Sony dīleri. Iepriekšievietotā CR2032 baterija tiek 
uzskatīta par produkta daļu, un uz to attiecas garantija. Lai šī 
produkta garantija būtu spēkā, nepieciešams Sony dīlerim 
uzrādīt “Piebilde klientiem Eiropā” (šajā lietošanas pamācībā).

Piebilde klientiem Apvienotajā Karalistē
Pulkstenis ir iestatīts rūpnīcā, un tā atmiņu darbina 
iepriekšievietotā Sony CR2032 baterija. Ja “AM 12:00” parādās 
displejā, kad sistēmu pirmo reizi pieslēdzat pie maiņstrāvas 
rozetes, iespējams, baterija ir izlādējusies. Šādā gadījumā 
sazinieties ar Sony dīleri. Iepriekšievietotā CR2032 baterija tiek 
uzskatīta par produkta daļu, un uz to attiecas garantija. Lai šī 
produkta garantija būtu spēkā, nepieciešams Sony dīlerim 
uzrādīt “Piebilde klientiem Apvienotajā Karalistē” (šajā 
lietošanas pamācībā).

UZMANĪBU!
Kad nomainīt bateriju
Kad baterija izlādējas, “” izgaismojas displejā.
Ja barošanas padeve ir pārtraukta, kamēr baterijā ir maz 
lādiņa, tiks atcelti lietotāja veiktie pulksteņa un modinātāja 
iestatījumi.
Nomainiet bateriju ar Sony CR2032 litija bateriju. Ja 
izmantosiet citu bateriju, var rasties ugunsnelaimes vai 
sprādziena risks.
Lai nomainītu bateriju, sīkāku informāciju skatiet sadaļā 
“Baterijas nomaiņa”.

Pulksteņa iestatīšana
Pulksteņa iestatīšana pirmo reizi
Šai ierīcei rūpnīcā ir iestatīts datums un pulkstenis, un 
barošanu padod rezerves baterija. Pirmajā reizē nepieciešams 
tikai pieslēgt ierīci pie maiņstrāvas tīkla un izvēlēties laika 
joslu.

1 Pieslēdziet sistēmu pie maiņstrāvas tīkla.
Displejā parādās pašreizējais datums un laiks.

2 Piespiediet un turiet piespiestu OFF  un 
CLOCK , līdz displejā sāk mirgot reģiona 
numurs “0” vai “1”.

3 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai šādi 
izvēlētos numuru:

Reģiona numurs Laika josla

0
(sākotnējais iestatījums 
klientiem Apvienotajā 
Karalistē)

Rietumeiropas laiks

1
(sākotnējais iestatījums 
klientiem Eiropā)

Centrāleiropas laiks

2 Austrumeiropas laiks

3 Maskavas standarta laiks

4 Persijas līča standarta laiks

5 Honkongas laiks

4 Piespiediet DISPLAY/ENTER , lai 
apstiprinātu.

Piebildes
 • Lai atceltu laika zonas iestatījumu, 4. darbībā piespiediet OFF , 
nevis DISPLAY/ENTER .
 • Kaut gan pulkstenis ir pareizi iestatīts rūpnīcā, iespējams, 
pārvadāšanas vai uzglabāšanas laikā radīsies laika nobīde. Ja 
nepieciešams, pareizi iestatiet pulksteni, izpildot darbības, kas 
izskaidrotas sadaļā “Pulksteņa manuāla iestatīšana”.
 • Tikai klienti Apvienotajā Karalistē var sistēmu iestatīt uz Persijas līča vai 
Honkongas laiku.

Kad sākas vasaras laiks
Šī ierīce automātiski pāriet uz vasaras laiku.
“ ” automātiski izgaismojas vasaras laika sākumā un nodziest 
vasaras laika beigās.
Automātiskā pāreja uz vasaras laiku pamatojas uz GMT 
(Griničas standarta laiks).
Reģiona numurs 0 
 • Vasaras laiks sākas: pulksten 1.00 marta pēdējā svētdienā.
 • Ziemas laiks sākas: pulksten 2.00 oktobra pēdējā svētdienā.

Reģiona numurs 1 
 • Vasaras laiks sākas: pulksten 2.00 marta pēdējā svētdienā.
 • Ziemas laiks sākas: pulksten 3.00 oktobra pēdējā svētdienā.

Reģiona numurs 2 
 • Vasaras laiks sākas: pulksten 3.00 marta pēdējā svētdienā.
 • Ziemas laiks sākas: pulksten 4.00 oktobra pēdējā svētdienā

Lai atceltu automātisko pāreju uz vasaras laiku
Iespējams atcelt automātisko pāreju uz vasaras laiku.
Kamēr atainojas pulkstenis, piespiediet un turiet piespiestu 
OFF  un DISPLAY/ENTER , līdz displejā izgaismojas “ ” 
un “OFF”. Automātiskā pāreja uz vasaras laiku ir atcelta, un 
displejā atkal atainojas pulkstenis.
Lai atkal aktivizētu automātisko pāreju uz vasaras laiku, 
piespiediet un turiet piespiestu OFF  un DISPLAY/ENTER 
, līdz displejā izgaismojas “ ” un “On”.

Piebilde
 • Šajā sistēmā veikto pāreju uz vasaras laiku (skatiet augstāk) nosaka 
dažādi apstākļi un likumi attiecīgajā valstī/reģionā. Nepieciešamības 
gadījumā atceliet automātisko pāreju uz vasaras laiku un manuāli 
iestatiet vasaras laika rādījumus. Klientiem valstī/reģionā, kur nepāriet 
uz vasaras laiku, pirms sistēmas izmantošanas nepieciešams atcelt 
automātisko pāreju uz vasaras laiku.

Piebilde par Maskavas standarta laiku, Persijas līča 
standarta laiku un Honkongas laiku
Kad iestatījāt Maskavas standarta laiku, Persijas līča standarta 
laiku vai Honkongas laiku, automātiskajai pārejai uz vasaras 
laiku tiek atjaunots sākotnējais iestatījums "izslēgta". Ja 
vēlaties, varat to ieslēgt, izpildot augstāk norādītās darbības. 
Vasaras laika sākuma un beigu laiks būs tāds pats kā reģiona 
numurā 1.

Pulksteņa manuāla iestatīšana
Lai manuāli mainītu pulksteņa iestatījumu, šādi darbiniet ierīci.

1 Pieslēdziet sistēmu pie maiņstrāvas tīkla.

2 Piespiediet un turiet piespiestu CLOCK , 
līdz displejā sāk mainīties gada cipari.

3 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai 
izvēlētos gadu, tad piespiediet CLOCK , lai 
apstiprinātu.
Piespiediet un turiet piespiestu ALARM TIME SET +/– , 
lai ātri mainītu gada ciparus.
Kad apstiprinājāt iestatījumu, piespiežot CLOCK , sāk 
mirgot mēneša cipari.

4 Atkārtojiet 3. darbību, lai iestatītu mēnesi, 
dienu, stundu un minūti.
Sekunžu skaitīšana sākas no nulles.

Piebildes
 • Ja pulksteņa iestatīšanas laikā apmēram vienu minūti nepiespiežat 
nevienu taustiņu, pulksteņa iestatījums tiks atcelts.

 • Sistēmā ir instalēts 100 gadu kalendārs (no 2013. līdz 2112. gadam). 
Kad datums ir iestatīts, automātiski atainojas nedēļas diena. 
MON = pirmdiena, TUE = otrdiena, WED = trešdiena,  
THU = ceturtdiena, FRI = piektdiena, SAT = sestdiena, SUN = svētdiena

Lai mainītu pulksteņa atainošanas formātu 
Varat pulksteni atainot 24 stundu sistēmā (sākotnējais 
iestatījums klientiem Eiropā) vai 12 stundu sistēmā 
(sākotnējais iestatījums klientiem Apvienotajā Karalistē).
Piespiediet un apmēram 2 sekundes turiet piespiestu OFF  
un SNOOZE/BRIGHTNESS .
Pulksteņa atainošanas formāts pārslēdzas starp 24 stundu 
sistēmu (“0:00” = pusnakts) un 12 stundu sistēmu (“AM 12:00” 
= pusnakts).

Lai atainotu gadu un datumu
Kamēr atainojas pulkstenis, vienreiz piespiediet CLOCK , lai 
atainotu datumu un mēnesi, tad piespiediet vēlreiz, lai 
atainotu gadu. Lai atkal parādītu pulksteni, vēlreiz piespiediet 
CLOCK , vai arī pēc dažām sekundēm tas parādīsies 
automātiski.

AM rāmja antenas pieslēgšana
Antenas forma un garums ir paredzēts AM diapazona signālu 
uztveršanai. Neizjauciet un nesatiniet antenu.

1 Paceliet plastmasas statīvu un ievietojiet 
antenu statīva atverē.

Piespiediet antenas 
statīvu, līdz atskan 
klikšķis.

Plastmasas 
statīvs

2 Ievietojiet AM antenas spraudni AM ANTENNA 
ligzdā  sistēmas aizmugurē.

Lai atvienotu AM rāmja antenu
Piespiediet un turiet piespiestu antenas spraudņa mēlīti, tad 
izvelciet AM rāmja antenu.

Kā izveidot bezvadu 
savienojumu ar BLUETOOTH 
iekārtām
Varat bez vadiem sistēmā klausīties mūziku vai brīvroku 
režīmā runāt pa telefonu, izmantojot šīs ierīces BLUETOOTH 
funkciju.
Izvēlieties vienu no turpmāk minētajām trijām pieslēgšanas 
metodēm, kas vislabāk piemērota BLUETOOTH iekārtai. Sīkāku 
informāciju par ierīces darbināšanu skatiet tās komplektācijā 
iekļautajā lietošanas pamācībā.

Sapārošana ar BLUETOOTH iekārtu: skatiet 
Piemērs A

Pirms darbināšanas BLUETOOTH iekārtas nepieciešams 
“sapārot” vienu ar otru.

Pieslēgšana pie sapārotas iekārtas: skatiet 
Piemērs B

Lai klausītos mūziku, izmantojot sapārotu BLUETOOTH iekārtu, 
skatiet šajā shēmā.

Vienas komandas pieslēgums ar 
viedtālruni (NFC):  
skatiet Piemērs C
Izmantojot ar NFC savietojamu viedtālruni, varat izveidot 
BLUETOOTH savienojumu, ar to vienkārši pieskaroties sistēmai.
Sīkāku informāciju par NFC skatiet sadaļā “Par NFC” 
Piemērs C .

Pirms sistēmas darbināšanas pārbaudiet turpmāk minēto.
 • Sistēma novietota līdz 1 m attālumā no iekārtas.
 • Sistēma ir pieslēgta pie barošanas avota.
 • Pa rokai ir iekārtas komplektācijā iekļautā lietošanas 

pamācība.

Piemērs A   
Sapārošana un savienošana ar 
BLUETOOTH iekārtu
1 Ieslēdziet BLUETOOTH iekārtas BLUETOOTH 

funkciju.
Sīkāku informāciju skatiet iekārtas komplektācijā 
iekļautajā lietošanas pamācībā.

2 Piespiediet un turiet piespiestu sistēmas  
BLUETOOTH  PAIRING , līdz dzirdami 
signāli, un displejā ātri sāk mirgot “  
(BLUETOOTH)”.
Padoms
 • Rūpnīcas iestatījumā sapārošanas informācija nav saglabāta 
sistēmā. Šādā gadījumā, ja piespiežat tikai  BLUETOOTH  
PAIRING , “  (BLUETOOTH)” sāk ātri mirgot displejā.

 (BLUETOOTH) 
ātri mirgo

3 Veiciet sapārošanu BLUETOOTH iekārtā, lai 
atrastu sistēmu.
Ja “SONY: ICF-CS20BT” neparādās iekārtas displejā, 
atkārtojiet no 1. darbības.

Piebilde
 • Dažās iekārtās nevar atainot atrasto ierīču sarakstu.

4 Izvēlieties “SONY: ICF-CS20BT”, kas parādīts 
BLUETOOTH iekārtas displejā.

5 Ja BLUETOOTH iekārtas displejā 
nepieciešams ievadīt paroli (passcode)*, 
ievadiet “0000”.
BLUETOOTH savienojums ir izveidots, un displejā paliek 
izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.
* Parole (Passcode) var tikt nosaukta par “Passkey”, “PIN 
code”, “PIN number” vai “Password”.

Padoms
 • Lai sapārotu ar citām BLUETOOTH iekārtām, katrai iekārtai atkārtojiet 
no 1. līdz 5. darbībai.

Piebildes
 • Sistēmas sapārošanas režīms tiek atcelts apmēram pēc 5 minūtēm, un 
displejā lēni mirgo “  (BLUETOOTH)”. Ja sapārošanas režīms ir atcelts 
norādīto darbību laikā, sāciet vēlreiz no 2. darbības.
 • Šīs sistēmas parole ir fiksēta kā “0000”. Sistēmu nevar sapārot ar 
BLUETOOTH iekārtu, kuras parole nav “0000”.
 • Kad BLUETOOTH iekārtas ir sapārotas, tās nevajadzēs sapārot vēlreiz. 
Tomēr turpmāk minētajos gadījumos būs nepieciešams vēlreiz veikt 
sapārošanu.

 –Sapārošanas informācija ir izdzēsta pēc remonta utt.
 –Sistēma ir sapārota ar 5 vai vairāk ierīcēm. 
Sistēmu var sapārot ar maksimāli 4 BLUETOOTH iekārtām. Ja notikusi 
sapārošana ar jaunu ierīci, kad jau bijušas sapārotas 4 ierīces, jaunā 
ierīce nomainīs to, kuras pēdējā pieslēguma laiks ir vissenākais.

 • Ar šo sistēmu var sapārot vairāk nekā vienu iekārtu, taču skaņa būs 
dzirdama tikai no vienas sapārotās iekārtas.

Piemērs B   
Savienošana ar sapāroto BLUETOOTH 
iekārtu
1 Ieslēdziet BLUETOOTH iekārtas BLUETOOTH 

funkciju.
Padomi
 • Kad piespiedāt  BLUETOOTH , sistēma mēģina izveidot 
BLUETOOTH savienojumu ar BLUETOOTH iekārtu, kas iepriekšējā 
reizē bija pieslēgta pie sistēmas. BLUETOOTH savienojums ir 
izveidots, un displejā paliek izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.
 • Kad “  (BLUETOOTH)” izgaismojas displejā, sistēma ir pieslēgta 
pie BLUETOOTH iekārtas. Kad vēlaties pieslēgt citu BLUETOOTH 
iekārtu, vispirms atceliet pašreizējo BLUETOOTH savienojumu, 
darbinot pieslēgto BLUETOOTH iekārtu.

2 Izvēlieties “SONY: ICF-CS20BT”, kas parādīts 
BLUETOOTH iekārtas displejā.
Ja nepieciešams, no turpmāk minētajiem izvēlieties 
sistēmas atbalstītu BLUETOOTH profilu: A2DP, HSP vai HFP. 
Sīkāku informāciju par katru profilu skatiet “Mūzikas 
klausīšanās BLUETOOTH savienojumā, izmantojot 
viedtālruni utt.” vai “Brīvroku režīma telefonsarunas 
izmantošana mūzikas klausīšanās laikā”.

Piebilde
 • Iespējams, dažām iekārtām šī darbība nebūs nepieciešama.

BLUETOOTH savienojums ir izveidots, un displejā paliek 
izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.

Piemērs C   
Savienošana ar viedtālruni, izmantojot 
vienu komandu (NFC)
Vienkārši pieskaroties sistēmai ar viedtālruni, kas savietojams 
ar NFC, sistēma tiek sapārota un savienota ar viedtālruni. (Pēc 
BLUETOOTH savienojuma izveides sistēma automātiski 
pārslēdzas uz BLUETOOTH funkciju.)

Savietojamie viedtālruņi
 • Viedtālruņi ar iebūvētu NFC funkciju 

(Operētājsistēma: Android 2.3.3 vai jaunāka versija, izņemot 
Android 3.x) 
Klientiem Eiropā 
Lai iegūtu sīkāku informāciju, apmeklējiet mājaslapu: 
http://support.sony-europe.com

Par NFC
NFC (Near Field Communication) ir tehnoloģija, kas ļauj 
izveidot maza attāluma bezvadu sakarus starp dažādām 
iekārtām, piemēram, mobilajiem telefoniem un IC 
mikroshēmām. Pateicoties NFC funkcijai, datu komunikācija ir 
vienkārši iespējama, pieskaroties atbilstošajam simbolam vai 
paredzētajai vietai ar NFC savietojamā ierīcē.

1 Ieslēdziet viedtālruņa NFC funkciju.
Sīkāku informāciju skatiet viedtālruņa komplektācijā 
iekļautajā lietošanas pamācībā.
 • Ja viedtālruņa operētājsistēma ir Android 2.3.3 vai 

jaunāka versija, un vecāka versija par Android 4.1: 
pārejiet pie 2. darbības.

 • Ja viedtālruņa operētājsistēma ir Android 4.1 vai 
jaunāka versija: pārejiet pie 4. darbības.

2 Lejupielādējiet un instalējiet viedtālrunī 
lietotni “NFC Easy Connect”.
“NFC Easy Connect” ir Android telefoniem paredzēta Sony 
oriģināla lietotne, kas ir pieejama Google Play Store. 
Meklējiet “NFC Easy Connect” vai meklējiet turpmāk 
minēto divdimensiju kodu, lai lejupielādētu un instalētu 
bezmaksas lietotni. Lai lejupielādētu lietotni, nepieciešams 
maksāt par sakariem.
Iespējams, lietotne nebūs pieejama dažās valstīs un/vai 
reģionos.

Padoms
 • Dažos viedtālruņos vienas komandas pieslēgums var būt 
pieejams bez lietotnes “NFC Easy Connect” instalēšanas. Šādā 
gadījumā darbības un tehniskie raksturlielumi var atšķirties no 
šajā pamācībā norādītajiem. Sīkāku informāciju skatiet 
viedtālruņa komplektācijā iekļautajā lietošanas pamācībā.

Ar divdimensiju kodu:
izmantojiet divdimensiju koda lasītāja lietotni.

3 Aktivizējiet lietotni “NFC Easy Connect” 
viedtālrunī.
Pārliecinieties, ka ir atainots lietotnes ekrāns.

4 Pieskarieties sistēmai ar viedtālruni.
Turpiniet pieskarties ar viedtālruni sistēmas N daļai, līdz 
viedtālrunis atbild.

Piebilde
 • Ja viedtālruņa ekrāns ir bloķēts, viedtālrunis nedarbosies. Šādā 
gadījumā atceliet bloķēšanu, tad vēlreiz pieskarieties ar 
viedtālruni N daļai.

Viedtālrunis atbild (sistēma atpazīta) 

 (BLUETOOTH) 
izgaismojas

Izpildiet norādījumus ekrānā, lai izveidotu savienojumu.
BLUETOOTH savienojums ir izveidots, un displejā paliek 
izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.

Padomi
 • Ja savienojuma izveide ir apgrūtināta, izpildiet turpmāk minētās 
darbības.

 –Sāciet izmantot lietotni “NFC Easy Connect” un nedaudz 
pārvietojiet viedtālruni uz sistēmas N daļas.
 –Ja viedtālrunis ir futrālī, izņemiet to.

 • Vēlreiz pieskarieties sistēmai ar viedtālruni, lai atvienotu.
 • Ja ir vairākas ar NFC savietojamas iekārtas, vienkārši pieskarieties 
ar viedtālruni citai iekārtai, lai pārslēgtu savienojumu uz šo 
iekārtu. Piemēram, kad viedtālrunis ir savienots ar austiņām, kas 
savietojamas ar NFC, vienkārši pieskarieties ar viedtālruni pie 
sistēmas, lai mainītu BLUETOOTH savienojumu uz sistēmu.

BLUETOOTH funkcijas indikācijas
Statuss Displejs

BLUETOOTH funkcija Izgaismojas “BLUETOOTH”

Sapāro ar iekārtu Ātri mirgo “  (BLUETOOTH)”

Meklē iekārtu Mirgo “  (BLUETOOTH)”

Pieslēgta pie iekārtas Izgaismojas “  (BLUETOOTH)”

ÍÍ Mūzikas klausīšanās

Mūzikas klausīšanās BLUETOOTH 
savienojumā, izmantojot 
viedtālruni utt.
Varat klausīties mūziku un veikt BLUETOOTH iekārtas 
tālvadības pamatdarbības, izmantojot BLUETOOTH 
savienojumu. BLUETOOTH iekārtai ir jāatbalsta turpmāk 
minētie BLUETOOTH profili.
 • A2DP (Advanced Audio Distribution Profile): varat bez 

vadiem klausīties augstas kvalitātes audio saturu.
 • AVRCP (Audio Video Remote Control Profile): varat izmantot 

BLUETOOTH iekārtas tālvadības pamatdarbības 
(atskaņošana, pārtraukšana u. c.).

Darbības var atšķirties atkarībā no BLUETOOTH iekārtas. 
Skatiet arī BLUETOOTH iekārtas komplektācijā iekļautajā 
lietošanas pamācībā.

1 Izveidojiet BLUETOOTH savienojumu starp 
šo sistēmu un iekārtu.
Sīkāku informāciju par BLUETOOTH savienojuma 
darbībām skatiet “Kā izveidot bezvadu savienojumu ar 
BLUETOOTH iekārtām”. BLUETOOTH savienojums ir 
izveidots, un displejā paliek izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.

2 Sāciet atskaņošanu BLUETOOTH iekārtā, 
tad noregulējiet skaļumu.
Iestatiet BLUETOOTH iekārtas skaļumu mērenā līmenī, tad 
piespiediet sistēmas VOLUME –/+ .

Pēc izmantošanas
Izpildiet vienu no turpmāk norādītajām darbībām, lai atceltu 
BLUETOOTH savienojumu.
 • Izslēdziet BLUETOOTH iekārtas BLUETOOTH funkciju. Sīkāku 

informāciju skatiet iekārtas komplektācijā iekļautajā 
lietošanas pamācībā.

 • Izslēdziet BLUETOOTH iekārtu.
 • Vēlreiz pieskarieties sistēmai ar viedtālruni, lai atvienotu 

(tikai viedtālruņi, kas savietojami ar NFC).

Sistēmas taustiņu funkcijas mūzikas atskaņošanas 
laikā
Varat darbināt BLUETOOTH iekārtu, kas atbalsta AVRCP. 
Pieejamās funkcijas var atšķirties atkarībā no BLUETOOTH 
iekārtas. Skatiet BLUETOOTH iekārtas komplektācijā iekļautajā 
lietošanas pamācībā.

Taustiņi Funkcijas

 (atskaņošana/
apturēšana) 

Vienreiz piespiediet, lai apturētu/
atsāktu atskaņošanu.

/ (uz priekšu/
atpakaļ) 

Piespiediet vienreiz, lai pārietu 
uz nākamo/iepriekšējo celiņu. 

VOLUME –/+  Piespiediet, lai noregulētu 
skaļumu.

Mūzikas atskaņošana, 
izmantojot vadu pieslēgumu

Mūzikas atskaņošana USB savienojumā, 
izmantojot iPhone/iPod
Varat klausīties mūziku un atskaņot pie sistēmas pieslēgto 
iPhone/iPod, izmantojot USB.
Pirms izmantošanas atjauniniet iekārtas programmatūru.

1 Pieslēdziet iPhone/iPod pie  (USB) 
pieslēgvietas  sistēmas aizmugurē, 
izmantojot USB kabeli* (kompl. nav iekļ.).

2 Piespiediet FUNCTION , lai izvēlētos “USB”.
Atkārtoti piespiediet FUNCTION , līdz “USB” izgaismojas 
displejā.

3 Sāciet atskaņošanu pieslēgtajā iPhone/
iPod, tad noregulējiet skaļumu.
Iestatiet pieslēgtā iPhone/iPod skaļumu mērenā līmenī, 
tad piespiediet sistēmas VOLUME –/+ .

* USB kabelis: izmantojiet iPhone/iPod komplektācijā 
iekļautā USB kabeļa Lightning spraudni vai USB kabeļa 
dokspraudni.

Piebildes
 • Kad pie sistēmas ir pieslēgta USB ierīce, kas nav iPhone/iPod, 
automātiski sākas tikai uzlādēšana.
 • Nepieslēdziet vairākas iekārtas pie sistēmas  (USB) pieslēgvietas .

Pēc izmantošanas
Piespiediet FUNCTION  vai OFF , lai izslēgtu USB 
funkciju.

Sistēmas taustiņu funkcijas mūzikas atskaņošanas 
laikā

Taustiņi Funkcijas

 (atskaņošana/
apturēšana) 

Vienreiz piespiediet, lai apturētu/
atsāktu atskaņošanu.

/ (uz priekšu/
atpakaļ) 

 • Piespiediet vienreiz, lai pārietu 
uz nākamo/iepriekšējo celiņu. 

 • Piespiediet un turiet 
piespiestu, lai ātri pārietu uz 
priekšu/atpakaļ.

VOLUME –/+  Piespiediet, lai noregulētu 
skaļumu.

Mūzikas klausīšanās ar vadu 
savienojumu, izmantojot pārnēsājamo 
audio ierīci u.c.
Varat klausīties skaņu no ārējās iekārtas, piemēram, 
pārnēsājamā digitālā mūzikas atskaņotāja, izmantojot šīs 
sistēmas skaļruni. Pirms jebkādu pieslēgumu veikšanas 
noteikti izslēdziet katras iekārtas barošanu.

1 Pieslēdziet iekārtu pie AUDIO IN ligzdas  
sistēmas aizmugurē, izmantojot 
savienotājvadu (kompl. nav iekļ.).

2 Piespiediet FUNCTION , lai izvēlētos 
“AUDIO IN”.
Atkārtoti piespiediet FUNCTION , līdz “AUDIO IN” 
izgaismojas displejā.

3 Sāciet atskaņošanu pieslēgtajā iekārtā, tad 
noregulējiet skaļumu.
Iestatiet pieslēgtās iekārtas skaļumu mērenā līmenī, tad 
piespiediet sistēmas VOLUME –/+ .

Pēc izmantošanas
Piespiediet FUNCTION  vai OFF , lai izslēgtu AUDIO IN 
funkciju. Lai pārtrauktu atskaņošanu pieslēgtajā ierīcē, 
darbiniet pieslēgto ierīci.

Piebildes, kad pieslēdzat iekārtu ar vadu 
pieslēgumu
 • Nepieciešamais kabeļa vai savienotājvada tips atkarīgs no iekārtas. 
Noteikti izmantojiet pareizu kabeļa vai vada tipu.
 • Kad skatāties TV vai klausāties radio, izmantojot pie šīs sistēmas 
pieslēgto iekārtu, iespējams, uztveršanas kvalitāte būs slikta.
 • Ja klausāties radiopārraidi, kad pieslēgta iekārta, izslēdziet pieslēgto 
iekārtu, lai novērstu trokšņus. Ja radušies trokšņi, pat ja iekārta ir 
izslēgta, atvienojiet un novietojiet to tālāk no sistēmas.

Padoms
 • Varat izmantot brīvroku režīma telefonsarunu, kamēr ar šo sistēmu 
izmantojat kabeli vai savienotājvadu.

Radiopārraižu klausīšanās

Radiostaciju automātiskā iestatīšana 
- Uztverto radiostaciju automātiskā 
iestatīšana
Varat automātiski iestatīt savā reģionā uztveramās 
radiostacijas, izmantojot uztverto radiostaciju automātisko 
iestatīšanu. Varat iestatīt maksimāli 20 FM radiostacijas un 10 
AM radiostacijas.

1 Piespiediet FUNCTION , lai izvēlētos “FM” 
vai “AM”.
Atkārtoti piespiediet FUNCTION , līdz “FM” vai “AM” 
izgaismojas displejā.

2 Piespiediet un turiet piespiestu FUNCTION  
AUTO PRESET , līdz “AP” sāk mirgot 
displejā.

3 Piespiediet DISPLAY/ENTER .
Uztveramās radiostacijas tiks automātiski iestatītas 
frekvenču secībā.

Padoms
 • Lai atceltu uztverto radiostaciju automātisko iestatīšanu, piespiediet 
OFF .

Iestatītās radiostacijas atskaņošana
Varat atskaņot radiostaciju, vienkārši izvēloties iestatījuma 
numuru. Kaut gan radiostaciju frekvences ir iepriekšiestatītas 
rūpnīcā, ieteicams iestatīt savā reģionā uztveramās 
radiostacijas, izmantojot uztverto radiostaciju automātisko 
iestatīšanu.

1 Piespiediet FUNCTION , lai izvēlētos “FM” 
vai “AM”.
Atkārtoti piespiediet FUNCTION , līdz “FM” vai “AM” 
izgaismojas displejā.

2 Piespiediet MODE , lai izvēlētos “PRESET”.

3 Piespiediet PRESET +/– , lai izvēlētos 
vēlamās radiostacijas saglabāto iestatījuma 
numuru.

4 Piespiediet VOLUME –/+ , lai noregulētu 
skaļumu.

Lai atainotu radiostacijas atskaņošanas laikā 
atainotu tās iestatījuma numuru un frekvenci
Vienreiz piespiediet DISPLAY/ENTER , lai atainotu 
pašreizējās radiostacijas iestatījuma numuru, tad vēlreiz 
piespiediet, lai atainotu tās frekvenci. Lai atkal parādītu 
pulksteni, vēlreiz piespiediet DISPLAY/ENTER , vai arī pēc 
dažām sekundēm tas parādīsies automātiski.

Pēc izmantošanas
Piespiediet FUNCTION  vai OFF , lai izslēgtu radio 
funkciju.

Lai uzlabotu uztveršanas kvalitāti
 • FM radiopārraides uztveršanai pilnībā izstiepiet FM vada 

antenu , lai paaugstinātu uztveršanas jutību.
 • AM radiopārraides uztveršanai pieslēdziet pie sistēmas 

komplektācijā iekļauto AM rāmja antenu. Horizontāli 
pagrieziet antenu, lai uztvertu optimālā kvalitātē.

 • Ja uztvertā stereo FM pārraide ir trokšņaina, piespiediet un 
turiet piespiestu MODE , līdz “MONO” izgaismojas 
displejā. Nebūs stereo efekta, taču samazināsies trokšņi.

Radiopārraižu klausīšanās, izmantojot 
manuālo uztveršanu
1 Piespiediet FUNCTION , lai izvēlētos “FM” 

vai “AM”.
Atkārtoti piespiediet FUNCTION , līdz “FM” vai “AM” 
izgaismojas displejā.

2 Piespiediet MODE , lai izvēlētos “TUNING”.

3 Piespiediet un turiet piespiestu TUNE 
+/– , līdz displejā sāk mainīties 
frekvences cipari.
Sistēma automātiski meklē radiostaciju frekvences un 
pārtrauc meklēšanu, kad uztver radiostaciju ar skaidru 
signālu (automātiskās noskaņošanās režīms).
Ja nevar automātiskajā režīmā noskaņoties uz radiostaciju, 
atkārtoti piespiediet TUNE +/– , lai frekvenci mainītu pa 
solim.
Kad tiek uztverta FM stereo pārraide, displejā izgaismojas 
“ST”.

4 Piespiediet VOLUME –/+ , lai noregulētu 
skaļumu.

Lai manuāli iestatītu radiostacijas
Varat manuāli iestatīt radiostaciju, ko nevar automātiski 
iestatīt.

1 Noskaņojiet uz iestatāmo radiostaciju.

2 Piespiediet un turiet piespiestu DISPLAY/
ENTER , līdz “PRESET” sāk mirgot 
displejā.

3 Piespiediet PRESET +/– , lai izvēlētos 
iestatījuma numuru, tad piespiediet 
DISPLAY/ENTER , lai apstiprinātu.
Radiostacija ir iestatīta un saglabāta ar izvēlēto iestatījuma 
numuru.
Piemērs: šādi rādījumi atainojas, kad FM 89,8 MHz 
saglabājat ar FM diapazona iestatījuma numuru 2.

Padoms
 • Lai atceltu iestatījuma numuru, 3. darbībā piespiediet OFF , nevis 
DISPLAY/ENTER .

Piebildes par radiopārraižu uztveršanu
 • Darbināšanas laikā nenovietojiet AM rāmja antenu pie šīs sistēmas, 
barošanas padeves ierīces vai citas A/V iekārtas, jo var rasties trokšņi.
 • Nenovietojiet digitālos mūzikas atskaņotājus vai mobilos telefonus pie 
AM rāmja antenas vai FM vada antenas , jo tas var radīt uztveršanas 
traucējumus.
 • Ja klausāties radiopārraidi, kamēr pie sistēmas ir pieslēgta BLUETOOTH 
iekārtas vai USB ierīce, var rasties radiosignāla uztveršanas traucējumi. 
Šādā gadījumā atceliet BLUETOOTH savienojumu vai atvienojiet USB 
ierīci no sistēmas.

Padoms
 • Varat izmantot brīvroku režīma telefonsarunas iespējas, kamēr šajā 
sistēmā klausāties radiopārraidi.

Personālā audio sistēma
Lietošanas pamācība
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ÍÍ Noderīgas funkcijas

Brīvroku režīma telefonsarunas 
izmantošana, kamēr klausāties 
mūziku
Varat izmantot telefonsarunu brīvroku režīmā, izmantojot 
BLUETOOTH savienojumu ar BLUETOOTH mobilo telefonu, 
kam ir mūzikas funkcija un kas atbalsta BLUETOOTH profilu 
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) un HFP 
(Hands-free Profile) vai HSP (Headset Profile).
Ja BLUETOOTH mobilais telefons atbalsta gan HFP, gan HSP, 
iestatiet uz HFP.
Darbības var atšķirties atkarībā no BLUETOOTH mobilā 
telefona. Skatiet arī mobilā telefona komplektācijā iekļautajā 
lietošanas pamācībā.

1 Izveidojiet BLUETOOTH savienojumu starp 
sistēmu un mobilo telefonu.
Sīkāku informāciju par BLUETOOTH savienojuma 
darbībām skatiet “Kā izveidot bezvadu savienojumu ar 
BLUETOOTH iekārtām”. BLUETOOTH savienojums ir 
izveidots, un displejā paliek izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.

2 Sāciet atskaņošanu BLUETOOTH mobilajā 
telefonā, tad noregulējiet skaļumu.
Iestatiet BLUETOOTH iekārtas skaļumu mērenā līmenī, tad 
piespiediet sistēmas VOLUME –/+ .
Kad BLUETOOTH iekārta ir pieslēgta pie sistēmas (“  
(BLUETOOTH)” ir izgaismojies), varat izmantot 
telefonsarunu brīvroku režīmā pat tad, ja BLUETOOTH 
funkcija nav aktivizēta.
Pie ienākošā vai izejošā zvana sistēma automātiski 
pārslēdzas uz BLUETOOTH funkciju.

Lai zvanītu
Darbiniet BLUETOOTH mobilo telefonu. Pārliecinieties, ka 
sistēmā dzirdams zvanīšanas signāls, un runājiet sistēmā. Ja 
nav dzirdams zvanīšanas signāls, apmēram 2 sekundes 
piespiediet sistēmas  (zvanīšana)  taustiņu, lai mainītu 
zvanīšanas ierīci uz sistēmu.

Lai saņemtu telefonzvanu
Kad pienāk ienākošais zvans, mūzikas atskaņošana vai 
radiopārraides uztveršana tiek apturēta, un no sistēmas ir 
dzirdams zvana signāls. Piespiediet sistēmas  (zvanīšana) 
 taustiņu un runājiet sistēmā.

Padomi
 • Ja zvana signāls nav dzirdams, kad pienāk ienākošais zvans, 
pārtrauciet mūzikas atskaņošanu vai radiopārraides uztveršanu un 
piespiediet  (zvanīšana) , lai runātu.
 • Varat izmantot zvanīšanu brīvroku režīmā, kad atskaņošana ir 
pabeigta.
 • Telefonsarunas laikā piespiediet sistēmas VOLUME –/+ , lai 
noregulētu skaļumu. Telefonsarunas skaļums un atskaņošanas skaļums 
tiek iestatīti atsevišķi.

Piebilde
 • Kad izmantojat mobilo telefonu, turiet to 50 cm vai lielākā attālumā no 
sistēmas. Ja tie atradīsies pārāk tuvu viens otram, iespējams, būs 
dzirdams troksnis.

Lai beigtu telefonsarunu
Piespiediet  (zvanīšana) . Ja klausījāties mūziku ar 
jebkuru funkciju, kad pienāca ienākošais zvans, mūzikas 
atskaņošana tiks atsākta pēc telefonsarunas beigām.

Pēc izmantošanas
Izpildiet vienu no turpmāk norādītajām darbībām, lai atceltu 
BLUETOOTH savienojumu.
 • Izslēdziet BLUETOOTH iekārtas BLUETOOTH funkciju. Sīkāku 

informāciju skatiet iekārtas komplektācijā iekļautajā 
lietošanas pamācībā.

 • Izslēdziet BLUETOOTH iekārtu.
 • Vēlreiz pieskarieties sistēmai ar viedtālruni, lai atvienotu 

(tikai viedtālruņi, kas savietojami ar NFC).

Sistēmas taustiņu funkcijas telefonsarunas laikā
Pieejamās funkcijas var atšķirties atkarībā no BLUETOOTH 
mobilā telefona vai profiliem, kurus atbalsta BLUETOOTH 
mobilais telefons. Skatiet BLUETOOTH mobilā telefona 
komplektācijā iekļautajā lietošanas pamācībā.

Statuss  (zvanīšana) 

Gaidīšanas 
režīms

 • Piespiediet vienreiz, lai sāktu balss 
iezvanu (tikai mobilie telefoni, kas 
savietojami ar balss iezvanu).

 • Piespiediet un dažas sekundes turiet 
piespiestu, lai vēlreiz zvanītu uz 
pēdējo zvanīto numuru.

Izejošais zvans  • Piespiediet vienreiz, lai atceltu izejošo 
zvanu.

 • Piespiediet un dažas sekundes turiet 
piespiestu, lai mainītu zvanīšanas 
ierīci starp sistēmu un mobilo 
telefonu

Ienākošais zvans  • Piespiediet vienreiz, lai atbildētu uz 
zvanu.

 • Piespiediet un dažas sekundes turiet 
piespiestu, lai noraidītu zvanu.

Telefonsarunas 
laikā

 • Piespiediet vienreiz, lai pabeigtu 
telefonsarunu.

 • Piespiediet un dažas sekundes turiet 
piespiestu, lai mainītu zvanīšanas 
ierīci starp sistēmu un mobilo 
telefonu

Brīvroku režīma telefonsarunas izmantošana ar citu 
BLUETOOTH mobilo telefonu, kamēr klausāties 
mūziku
Varat izmantot brīvroku režīma telefonsarunu ar citu 
BLUETOOTH mobilo telefonu, kamēr klausāties mūziku ar 
BLUETOOTH mūzikas atskaņotāju.
 • Šīm darbībām nevar izmantot vienas komandas pieslēgšanu 

(NFC).
 • Darbības var atšķirties atkarībā no BLUETOOTH iekārtas. 

Iespējams, šis BLUETOOTH savienojuma tips netiks izveidots 
atkarībā no BLUETOOTH iekārtu kombinācijas. Skatiet arī 
BLUETOOTH iekārtas komplektācijā iekļautajā lietošanas 
pamācībā.

1 Izveidojiet BLUETOOTH savienojumu starp 
sistēmu un BLUETOOTH mūzikas 
atskaņotāju, izmantojot A2DP, un starp 
sistēmu un BLUETOOTH mobilo telefonu, 
izmantojot HFP vai HSP.
Sīkāku informāciju par BLUETOOTH savienojuma 
darbībām skatiet “Kā izveidot bezvadu savienojumu ar 
BLUETOOTH iekārtām”. BLUETOOTH savienojums ir 
izveidots, un displejā paliek izgaismojies “  (BLUETOOTH)”.

Padomi
 • Lai izmantotu tikai zvanīšanas funkciju BLUETOOTH mobilajā 
telefonā, kam ir arī mūzikas funkcija, izveidojiet BLUETOOTH 
savienojumu starp sistēmu un mobilo telefonu, izmantojot HFP 
vai HSP, nevis A2DP.
 • Atkarībā no BLUETOOTH mobilā telefona, kamēr BLUETOOTH 
savienojums tiek izveidots, izmantojot HFP vai HSP, iespējams, cits 
BLUETOOTH savienojums, izmantojot A2DP, tiks izveidots ar to 
pašu BLUETOOTH mobilo telefonu. Šādā gadījumā BLUETOOTH 
mūzikas atskaņotāju nevar pieslēgt pie šīs sistēmas.

Piebilde
 • Lai izveidotu tādu pašu savienojumu ar tām pašām ierīcēm pēc 
sistēmas izslēgšanas, vēlreiz izpildiet norādītās darbības.

Modinātāja iestatīšana
 • Varat iestatīt modinātāja režīmu šādās funkcijās.

 –  “FM”, “AM”: iestatiet radio modinātāju.
 – “USB”: iestatiet modinātāja skanēšanu no iPhone/iPod ar 
USB savienojumu.
 – “BLUETOOTH”: iestatiet modinātāja skanēšanu no 
BLUETOOTH iekārtas, piemēram, viedtālruņa, iPod u. c. ar 
BLUETOOTH savienojumu.
 –  “BUZZER”: iestatiet modinātāja signālu.

 • Iestatiet pulkstenī pareizu laiku pirms modinātāja 
iestatīšanas, tādējādi modinātājs skanēs pareizā laikā. 
(Skatiet “Lai pirmo reizi iestatītu pulksteni”.)

Varat iestatīt modinātāju A un B. Lai iestatītu modinātāju A, 
izmantojiet A  un ALARM TIME SET +/– . Lai iestatītu 
modinātāju B, izmantojiet B  un ALARM TIME SET +/– .
Turpmāk izskaidrota modinātāja A iestatīšana.

1 Piespiediet un turiet piespiestu A , līdz 
displejā sāk mirgot stundas rādījumi.
Izgaismojas “” un “WAKE UP”, un displejā mirgo stundas 
rādījumi.

2 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai 
izvēlētos turpmāk minētos parametrus, tad 
piespiediet A , lai apstiprinātu.
Katrreiz piespiežot ALARM TIME SET +/– , sāk mirgot 
pašlaik izvēlētais parametrs.
Kad apstiprinājāt iestatījumu, piespiežot A , sāk mirgot 
turpmāk norādītais parametrs.
 • Stunda, minūte: Piespiediet un turiet piespiestu 

ALARM TIME SET +/– , lai ātri mainītu stundu un 
minūšu ciparus.

 • Nedēļas dienas: izvēlieties vienu no norādītajiem 
trijiem tipiem. 
Katru dienu: “MON TUE WED THU FRI SAT SUN” 
Darba diena: “MON TUE WED THU FRI” 
Nedēļas nogale: “SAT SUN”

3 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai 
izvēlētos modinātāja režīmu, tad 
piespiediet A , lai apstiprinātu.
Izvēlieties vienu no turpmāk norādītajiem tipiem.
 • “FM”, “AM”: iestatiet radio modinātāju. Pārejiet pie 4. 

darbības.
 • “USB”: iestatiet modinātāja skanēšanu no iPhone/iPod 

ar USB savienojumu. Izlaidiet 4. darbību un pārejiet pie 
5. darbības.

 • “BLUETOOTH”: iestatiet modinātāja skanēšanu no 
BLUETOOTH iekārtas, piemēram, viedtālruņa, iPod u. c. 
ar BLUETOOTH savienojumu. Izlaidiet 4. darbību un 
pārejiet pie 5. darbības.

 • “BUZZER”: iestatiet modinātāja signālu. Modinātāja 
iestatījums ir pabeigts. Atkal parādās pulkstenis, un 
displejā izgaismojas “”. Nav nepieciešams veikt 4.  vai 
turpmākās darbības.

4 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai 
izvēlētos radiostaciju, tad piespiediet A , 
lai apstiprinātu.
Izvēlieties nepieciešamo iestatījuma numuru vai “- -”. “- -” ir 
pēdējā uztvertā radiostacija.

5 Piespiediet ALARM TIME SET +/– , lai 
noregulētu skaļumu, tad piespiediet A , 
lai apstiprinātu.
Modinātāja iestatījums ir pabeigts. Atkal parādās 
pulkstenis, un displejā izgaismojas “”.

6 Kad “USB” vai “BLUETOOTH” izvēlējāties par 
modinātāja režīmu, pieslēdziet iPhone/iPod 
ar USB savienojumu vai BLUETOOTH 
iekārtu, pirms atskanēs modinātājs.
Ja sistēma nepieslēdzas pie BLUETOOTH iekārtas, 
modinātāja skanēšanas laikā sistēma mēģina izveidot 
BLUETOOTH savienojumu ar BLUETOOTH iekārtu, kas 
iepriekšējā reizē pieslēgta pie sistēmas. 
Ja sistēma nevar pieslēgties pie BLUETOOTH iekārtas vai 
nepieslēdzas pie iPhone/iPod ar USB savienojumu, 
modinātājs būs skaņas signāls. 
Ja iestatījāt “USB” par modinātāja režīmu un viedtālrunis ir 
pieslēgts ar USB savienojumu, modinātājs būs skaņas 
signāls.

Lai pārtrauktu modinātāja skanēšanu
Piespiediet ALARM RESET , lai izslēgtu modinātāju. 
Modinātājs atkal skanēs nākamajā dienā tajā pašā laikā.

Lai pasnaustu vēl dažas minūtes – Snaudas funkcija

1 Vienreiz piespiediet SNOOZE , kamēr skan 
modinātājs.
Modinātāja skaņa izslēdzas, taču automātiski atskanēs 
atkal apmēram pēc 10 minūtēm.
Varat šādi mainīt snaudas laiku, atkārtoti piespiežot 
SNOOZE . 

Lai pārtrauktu snaudas taimera darbību, piespiediet ALARM 
RESET .

Sistēmas taustiņu darbības modinātāja funkcijai

Lai Rīkojieties šādi

apstiprinātu 
modinātāja laika 
iestatījumu

Piespiediet ALARM TIME SET 
+/– .
Iestatījums atainosies apmēram 4 
sekundes.

mainītu modinātāja 
laika iestatījumu

1  Piespiediet un turiet piespiestu 
ALARM TIME SET +/– , līdz 
displejā sāk mainīties modinātāja 
laika cipari. 
Varat pa soli mainīt modinātāja 
laiku, atkārtoti piespiežot ALARM 
TIME SET +/– .

2  Atbrīvojiet ALARM TIME SET 
+/– , kad atainojas vēlamais 
modinātāja laiks.

vienreiz izslēgtu 
modinātāja skaņu

Vienreiz piespiediet SNOOZE , 
kamēr skan modinātājs.

pārtrauktu 
modinātāja 
skanēšanu

Piespiediet ALARM RESET .

izslēgtu modinātāju Vēlreiz piespiediet A .
“” nozūd displejā, un modinātāja 
funkcija ir izslēgta. 
Lai atkal ieslēgtu modinātāju, 
vēlreiz piespiediet A .

Padoms
 • Pat ja modinātājs ir izslēgts, tas ieslēgsies, kad mainīsiet modinātāja 
iestatījumu.

Piebildes
 • Kad “USB” vai “BLUETOOTH” izvēlējāties par modinātāja režīmu, skanēs 
tikai signāla modinātājs, ja iPhone/iPod nav pieslēgts ar USB 
savienojumu vai nav pieslēgta BLUETOOTH iekārta, mūzika nav 
saglabāta iekārtā vai iekārta ir izslēgta.
 • Kad ir iestatīta automātiskā pāreja uz vasaras laiku, modinātājs skanēs 
šādi.

 –Ja modinātājs ir iestatīts uz laiku, kas tiks izlaists, pārejot uz vasaras 
laiku, modinātājs skanēs, kad darbosies vasaras laiks.
 –Ja modinātājs ir iestatīts uz laiku, kas pārklāsies, beidzoties vasaras 
laikam, modinātājs skanēs divreiz.

 • Signāla modinātāja skaļumu nevar noregulēt.
 • Ja viens un tas pats atskanēšanas laiks ir iestatīts modinātājam A un B, 
prioritāte ir modinātājam A.
 • Ja modinātāja skanēšanas laikā netiek veiktas darbības, modinātāja 
skanēšana tiks pārtraukta apmēram pēc 60 minūtēm.

Piebildes par modinātāja darbību, ja 
pārtraukta barošanas padeve
Ja pārtraukta barošanas padeve, modinātājs skaņas signāla režīmā 
darbosies apmēram 5 minūtes, ja baterijas nav izlādējušās. Tomēr 
noteiktas funkcijas tiks ietekmētas, kā norādīts turpmāk.
 • Nedarbosies fona apgaismojums.
 • Ja modinātāja režīms ir iestatīts uz “USB”, “BLUETOOTH”, “FM” vai “AM”, 
tad automātiski pārslēgsies uz signāla modinātāju.
 • Ja nepiespiedāt ALARM RESET , modinātājs skanēs apmēram 5 
minūtes.
 • Ja “” parādās displejā, modinātājs neskanēs, ja pārtraukta barošanas 
padeve. Nomainiet bateriju, ja izgaismojas “”.
 • Snaudas funkciju nevar iestatīt, kamēr pārtraukta barošanas padeve.
 • Barošanas pārtraukšanas laikā katrs modinātājs iestatītajā laikā 
atskanēs tikai vienu reizi.

Izslēgšanās taimera iestatīšana
Varat iemigt, klausoties radiopārraidi vai mūziku no pieslēgtās 
iekārtas, izmantojot izslēgšanās taimeri. Kad pagājis iestatītais 
laiks, ierīce automātiski pārtrauc radiopārraides uztveršanu vai 
mūzikas atskaņošanu.

1 Piespiediet SLEEP , kamēr klausāties 
radiopārraidi vai atskaņojat mūziku.
Izgaismojas “SLEEP”, un displejā sāk mirgot izslēgšanās 
taimera laiks.

2 Piespiediet SLEEP , lai izvēlētos, pēc cik 
ilga laika ierīce automātiski izslēgsies.
Varat šādi mainīt izslēgšanās taimera laiku (minūtēs), 
atkārtoti piespiežot SLEEP . Nemirgo tikai “OFF”.

Izslēgšanās taimera laiks mirgo dažas sekundes, tad 
displejā atkal atainojas pulkstenis. Izslēgšanās taimera 
iestatījums ir pabeigts, un izslēgšanās taimeris sāk 
darboties.
Displejā izgaismojas “SLEEP”, un pēc iestatītā laika 
paiešanas sistēma automātiski pārtrauks radiopārraides 
uztveršanu vai mūzikas atskaņošanu.

Lai pārtrauktu atskaņošanu pirms iestatītā laika
Piespiediet OFF .

Lai mainītu izslēgšanās taimera iestatījumu
Piespiediet SLEEP . Varat mainīt izslēgšanās taimera laiku 
pēc izslēgšanās taimera aktivizēšanas.

Lai atceltu izslēgšanās taimeri
Piespiediet SLEEP , lai izvēlētos “OFF”.

Piebildes
 • Mūzikas atskaņošana pie AUDIO IN ligzdas  pieslēgtajā iekārtā 
netiek automātiski pārtraukta. Lai pārtrauktu atskaņošanu pieslēgtajā 
ierīcē, darbiniet pieslēgto ierīci.
 • Kad modinātāja laiks ir iestatīts izslēgšanās taimera darbības laikā, 
izslēgšanās taimeris tiks automātiski atspējots, kad skanēs modinātājs.

Lai izmantotu skaņas efekta 
iestatījumu
1 Piespiediet SOUND , lai izvēlētos skaņas 

efektu.
Skaņas efekta iestatījums izgaismojas displejā.
Varat šādi mainīt skaņas efektu, atkārtoti piespiežot 
SOUND .

Displejs Skaņas efekts

MEGA BASS Būs dzirdama augstas kvalitātes zemo 
frekvenču skaņa.

MEGA BASS
MEGA Xpand

Būs dzirdama augstas kvalitātes zemo 
frekvenču un telpiskā skaņa.

MEGA Xpand Būs dzirdama telpiskā skaņa.

Nodzisis Skaņas efekts ir izslēgts.

ÍÍ Cita informācija

Baterijas nomaiņa
1 Kamēr strāvas vada spraudnis  ir 

pieslēgts pie maiņstrāvas rozetes, atveriet 
baterijas nodalījumu sistēmas apakšā.

1  Pilnībā atbrīvojiet skrūvi.

2  Pabīdiet mēlīti un 
pavelciet vāciņu uz 
augšu.

2 Izņemiet veco bateriju un nodalījumā 
ievietojiet jaunu bateriju ar  pusi uz 
augšu.

CR2032

3 Uzlieciet baterijas nodalījuma vāciņu un 
pievelciet skrūvi.

4 Piespiediet FUNCTION ,  BLUETOOTH 
 vai SNOOZE/BRIGHTNESS  uz 
sistēmas, lai displejā nozustu “”.

Piebildes
 • Kad nomaināt bateriju, neatvienojiet strāvas vada spraudni no 
maiņstrāvas rozetes. Pretējā gadījumā tiks atcelti lietotāja veiktie 
datuma, pulksteņa, modinātāja un radiostaciju iestatījumi.
 • Ja sistēmu nelietosiet ilgu laiku, izņemiet bateriju, lai novērstu 
bojājumus no baterijas iztecēšanas vai korozijas.

Displeja spilgtuma iestatīšana
1 Piespiediet BRIGHTNESS .

Varat šādi mainīt četrus spilgtuma līmeņus, atkārtoti 
piespiežot BRIGHTNESS .

High (spēcīgs) 
(sākotnējais iestatījums)

Low (vājš)

Nodzisis

Middle (vidējs)

Pat ja spilgtuma līmenis ir iestatīts uz "Off" (izslēgts), tas kļūs 
"Low", kamēr skan modinātājs. 
Piespiediet un turiet piespiestu BRIGHTNESS , lai tieši 
izslēgtu displeju.

Tehniskie raksturlielumi
Pulkstenis
Pārslēgšana 24 stundu sistēmā (sākotnējais iestatījums 
klientiem Eiropā) vai 12 stundu sistēmā (sākotnējais 
iestatījums klientiem Apvienotajā Karalistē).

Skaļruņi
Skaļruņu sistēma 50 mm (2 collas)
Korpusa tips Zemo frekvenču reflektors

Pastiprinātājs
Norādes izejas jauda  

2 W + 2 W (10% kopējie harmoniskie 
kropļojumi, 1 kHz, 5 Ω)

Ieeja Stereo miniligzda × 1

USB
Ieeja USB pieslēgvieta (A tips)
Atbalstītās diskretizācijas frekvences/biti
 USB ieeja: maksimāli 44,1 kHz/16 biti

BLUETOOTH
Sakaru sistēma  

BLUETOOTH specifikācijas versija 3.0
Izeja BLUETOOTH specifikācijas Power Class 2
Maksimālais sakaru attālums  

Taisnā līnijā apmēram 10 m*1

Frekvenču diapazons 2,4 GHz diapazons (2,4000 GHz 
- 2,4835 GHz)

Modulācijas metode  
FHSS

Savietojamie BLUETOOTH profili*2  
A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile) 
AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile) 
HSP (Headset Profile) 
HFP (Hands-free Profile) 
SPP (Serial Port Profile)

Atbalstītais kodeks*3  
SBC*4

Pārraides attālums (A2DP)  
20 Hz - 20 000 Hz (diskretizācijas frekvence 
44,1 kHz)

*1 Faktiskais attālums ir atkarīgs no atsevišķiem faktoriem, 
piemēram, šķēršļi starp iekārtām, magnētiskie lauki ap 
mikroviļņu krāsni, statiskā elektrība, uztveršanas jutība, 
antenas raksturlielumi, operētājsistēma, programmatūra 
utt.

*2 BLUETOOTH standarta profili norāda uz uzdevumu 
BLUETOOTH sakariem starp iekārtām.

*3 Kodeks: audio signāla saspiešanas un pārveidošanas 
formāts

*4 Kodeks ar daudzjoslu kodēšanu

Mikrofons
Tips Elektreta kondensators
Virziens Visu virzienu
Efektīvo frekvenču diapazons: 200 Hz – 3600 Hz

Radiouztvērējs
Frekvenču diapazons

Diapazons Frekvence Frekvences solis

FM 87,5 MHz - 108 MHz 0,05 MHz

AM 531 kHz - 1602 kHz 9 kHz

Vispārējā informācija
Barošana 230 V maiņstrāva, 50 Hz, 16 W
Pulksteņa rezerves barošana  

3 V līdzstrāva, CR2032 baterija (1)
Izmērs Apmēram 281 mm × 126 mm × 80 mm
Svars Apmēram 1,3 kg, ieskaitot baterijas
Komplektācijā iekļautie aksesuāri  

AM rāmja antena (1) 
BLUETOOTH darbību sākšanas pamācība (1) 
Lietošanas pamācība (šī pamācība) (1)

Savietojamie iPhone/iPad/iPod modeļi
Turpmāk norādīti savietojamie iPhone/iPad/iPod modeļi.
Pirms izmantošanas šajā sistēmā atjauniniet iPhone/iPad/iPod 
programmatūras versiju.

USB darbojas ar
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPod touch (5. paaudze)
iPod touch (4. paaudze)
iPod touch (3. paaudze)
iPod classic
iPod nano (7. paaudze)
iPod nano (6. paaudze)
iPod nano (5. paaudze)
iPod nano (4. paaudze)

BLUETOOTH tehnoloģija darbojas ar
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad (4. paaudze)
iPad mini
iPad (3. paaudze)
iPad 2
iPad
iPod touch (5. paaudze)
iPod touch (4. paaudze)
iPod touch (3. paaudze)
iPod nano (7. paaudze)

Ierīces konstrukcija un tehniskie raksturlielumi var tikt mainīti 
bez iepriekšēja brīdinājuma.

Kas ir BLUETOOTH bezvadu 
tehnoloģija?
BLUETOOTH bezvadu tehnoloģija ir tuva darbības rādiusa 
tehnoloģija, kas ļauj veikt bezvadu datu komunikāciju starp 
digitālām ierīcēm, piemēram, datoru un digitālo kameru. 
BLUETOOTH bezvadu tehnoloģija darbojas apmēram 10 m 
rādiusā.
Parasti tiek pieslēgtas divas iekārtas, taču dažas var vienlaikus 
pieslēgt pie vairākām iekārtām.
Savienojumam nav nepieciešams kabelis, turklāt iekārtām nav 
nepieciešams būt vērstām vienai pret otru, kā tas vajadzīgs, 
izmantojot infrasarkano staru tehnoloģiju. Piemēram, varat 
izmantot somā vai kabatā ievietotu iekārtu.
BLUETOOTH ir starptautisks standarts, ko atbalsta miljoniem 
kompāniju, un to izmanto dažādas kompānijas visā pasaulē.

Šīs sistēmas sakaru sistēma un savietojamie 
BLUETOOTH profili
Profils ir funkcijas standartizācija katras BLUETOOTH iekārtas 
specifikācijai. Šī sistēma atbalsta turpmāk minēto BLUETOOTH 
versiju un profilus.
Sakaru sistēma:
BLUETOOTH specifikācijas versija 3.0
Savietojamie BLUETOOTH profili:

 – A2DP (Advanced Audio Distribution Profile): pārraida vai 
saņem augstas kvalitātes audio saturu.
 – AVRCP (Audio Video Remote Control Profile): lai vadītu 
A/V ierīci, apturētu, pārtrauktu vai sāktu atskaņošanu utt.
 – HSP (Headset Profile): lai runātu pa telefonu/darbinātu 
telefonu.
 – HFP (Hands-free Profile): lai brīvroku režīmā runātu pa 
telefonu/darbinātu telefonu.
 – SPP (Serial Port Profile): izveido seriālos sakarus ar 
BLUETOOTH iekārtu.

Maksimālais sakaru attālums
Izmantojiet BLUETOOTH iekārtas maksimāli 10 m (taisnā līnijā) 
attālumā no sistēmas.
Maksimālais sakaru rādiuss var samazināties turpmāk 
minētajos gadījumos.

 – Starp šo sistēmu un BLUETOOTH iekārtu ir šķērslis, 
piemēram, cilvēks, metāla priekšmets vai siena.
 – Bezvadu LAN iekārta tiek izmantota pie šīs sistēmas.
 – Mikroviļņu krāsns tiek izmantota pie šīs sistēmas.
 – Elektromagnētisko starojumu radoša ierīce tiek izmantota 
pie šīs sistēmas.

Traucējumi no citām iekārtām
Tā kā BLUETOOTH iekārtas un bezvadu LAN (IEEE802.11b/g) 
iekārtas lieto vienādu frekvenci, var rasties mikroviļņu 
traucējumi, izraisot sakaru ātruma samazināšanos, trokšņus vai 
nederīgu savienojumu, ja šo sistēmu lieto netālu no bezvadu 
LAN iekārtas. Šādā gadījumā veiciet turpmāk minētās 
darbības.

 – Lietojiet šo sistēmu vismaz 10 metru attālumā no bezvadu 
LAN iekārtas.
 – Ja šo sistēmu lietojat 10 metru robežās no bezvadu LAN 
iekārtas, izslēdziet bezvadu LAN iekārtu.

Traucējumi citu iekārtu darbībā
BLUETOOTH iekārtas pārraidītie mikroviļņi var ietekmēt 
medicīnas iekārtu darbību. Izslēdziet šo sistēmu un citas 
BLUETOOTH iekārtas turpmāk norādītajās vietās, jo tas var 
izraisīt negadījumu.

 – Uzliesmojošu gāzu tuvumā, slimnīcā, vilcienā, lidmašīnā 
vai degvielas uzpildes stacijā.
 – Pie automātiskajām durvīm vai ugunsgrēka trauksmes 
ierīces.

Piebildes
 • Lai varētu izmantot BLUETOOTH funkciju, pieslēdzamajai 

BLUETOOTH iekārtai jābūt tādam pašam profilam kā 
sistēmai. 
Ņemiet vērā - pat ja profils ir tāds pats, atkarībā no iekārtu 
specifikācijām var atšķirties to funkcijas.

 • Sakarā ar BLUETOOTH bezvadu tehnoloģijas 
raksturlielumiem sistēmā atskaņotā skaņa nedaudz 
aizkavējas, salīdzinot ar BLUETOOTH iekārtā atskaņoto 
skaņu, kamēr notiek telefonsaruna vai mūzikas atskaņošana.

 • Šī sistēma atbalsta BLUETOOTH standartam atbilstošas 
drošības funkcijas drošam pieslēgumam, kad tiek izmantota 
BLUETOOTH bezvadu tehnoloģija, taču aizsardzība var būt 
nepietiekama atkarībā no iestatījuma. Uzmanieties, kad 
sakariem lietojat BLUETOOTH bezvadu tehnoloģiju.

 • Sony neatbild par informācijas noplūdi BLUETOOTH sakaru 
laikā.

 • Iekārtai ar BLUETOOTH funkciju ir jāatbilst Bluetooth SIG 
noteiktajam BLUETOOTH standartam un jābūt autentizētai. 
Pat ja pieslēgtā iekārta atbilst augstāk minētajam 
BLUETOOTH standartam, dažas no tām var nebūt iespējams 
pieslēgt vai tās var nedarboties pareizi atkarībā no savām 
funkcijām vai tehniskajiem raksturlielumiem.

 • Iespējams, radīsies trokšņi vai pārlēks skaņa atkarībā no 
BLUETOOTH iekārtas, kas pieslēgta pie šīs sistēmas, sakaru 
vai izmantošanas vides.

Padomi lietošanā

Nav skaņas/skaņa dzirdama tikai no 
viena skaļruņa/zems skaļuma līmenis

Pārliecinieties, ka šī sistēma un 
pieslēgtā ierīce ir ieslēgta.

Palieliniet skaļuma līmeni šajā sistēmā 
un pieslēgtajā ierīcē.

Pārliecinieties, ka notiek pieslēgtās 
ierīces atskaņošana.

Pārliecinieties, ka savienotājvada 
(kompl. nav iekļ.) abi spraudņi vai USB 
kabeļa (kompl. nav iekļ.) abi spraudņi ir 
kārtīgi ievietoti sistēmas un pieslēgtās 
iekārtas ligzdās.

Ja pie sistēmas pieslēdzat personālo 
datoru, pārliecinieties, ka datora audio 
izeja ir iestatīta BLUETOOTH iekārtai.

Vēlreiz sapārojiet šo sistēmu un 
BLUETOOTH iekārtu.

Ja pieslēgta mono ierīce, skaņa tiks 
pārraidīta tikai no kreisā skaļruņa.

Pārliecinieties, ka ir aktivizēta 
pieslēgtās iekārtas (“BLUETOOTH”, 
“USB” vai “AUDIO IN”) funkcija.

Izkropļota skaņa/dūkoņa vai 
troksnis sistēmas pārraidītajā skaņā

Samaziniet  skaļuma līmeni šajā 
sistēmā un pieslēgtajā iekārtā.

Ja pieslēgtajai iekārtai ir ekvalaizera 
funkcija, izslēdziet to.

Novietojiet sistēmu tālāk no 
mikroviļņu krāsns, bezvadu LAN u.c.

Novietojiet šo sistēmu un BLUETOOTH 
iekārtu tuvāk vienu otrai. Aizvāciet 
šķēršļus starp šo sistēmu un 
BLUETOOTH iekārtu.

Novietojiet sistēmu tālāk no TV. Pārslēdziet BLUETOOTH savienojumu 
uz A2DP, darbinot BLUETOOTH iekārtu, 
kad ir iestatīts HFP vai HSP.

Ja pie šīs sistēmas pieslēdzat ierīci ar 
iebūvētu radiouztvērēju, iespējams, 
netiks saņemtas pārraides vai būs 
samazināta uztveršanas jutība. 
Novietojiet sistēmu tālāk no šādas 
ierīces un pārliecinieties, ka pārraides 
uztveramas optimālā kvalitātē.

BLUETOOTH iekārtām 
Nav iespējama sapārošana

Novietojiet šo sistēmu un BLUETOOTH 
iekārtu līdz viena metra attālumam 
vienu no otra.

Ja  (BLUETOOTH) indikators ātri 
nemirgo, piespiediet un turiet 
piespiestu sistēmas  BLUETOOTH  
PAIRING taustiņu, līdz dzirdami skaņas 
signāli.

BLUETOOTH iekārtām 
Sarunas biedra balss nav 
dzirdama/ir klusa

Pārliecinieties, ka šī sistēma un 
pieslēgtā ierīce ir ieslēgta.

Pārliecinieties, ka BLUETOOTH mobilā 
telefona izeja ir iestatīta šai sistēmai.

Izvēlieties HFP vai HSP BLUETOOTH 
pieslēgumu, darbinot BLUETOOTH 
iekārtu.

Palieliniet skaļuma līmeni šajā sistēmā 
un pieslēgtajā ierīcē.

BLUETOOTH iekārtām 
Nav iespējams vienas 
komandas savienojums (NFC)

Turiet viedtālruni tuvu šai sistēmai, līdz 
viedtālrunis atbild. Ja neizdevās, 
nedaudz pārvietojiet viedtālruni uz 
sistēmas N daļas.

Pārliecinieties, ka ir ieslēgta 
viedtālruņa NFC funkcija.

Pārliecinieties, ka “NFC Easy Connect” 
lietotne ir atainota viedtālrunī.

Ja viedtālrunis ir futrālī, izņemiet to.

NFC uztveršanas jutība ir atkarīga no 
ierīces. Ja viedtālruni neizdevās 
pieslēgt ar vienu komandu vairākas 
reizes, pieslēdziet to pie sistēmas, 
izpildot darbības ekrānā.

Neskan modinātājs

Pārliecinieties, ka pareizi atainota 
modinātāja indikācija “” vai “”.

Pārliecinieties, ka par modinātāju 
iestatītā iekārta ir pieslēgta pie 
sistēmas.

Pulkstenis neatainojas pareizi

Kad barošanas padeves pārtraukuma 
dēļ pulkstenis mirgo “AM 12:00” vai 
“0:00”, nomainiet bateriju ar jaunu.

Ja pulkstenī nedarbojas automātiskā 
pāreja uz vasaras laiku, piespiediet ujn 
turiet piespiestu OFF un DISPLAY/
ENTER, līdz displejā izgaismojas “ ” 
un “On”.
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